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dan-Lot kepunyaannya yang- dan-segala- dan-istrinya dia dari-Mesir  Abram  dan-naik
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Maka pergilah Abram dari Mesir ke Tanah Negeb dengan isterinya dan segala kepunyaannya, dan Lot pun
bersama-sama dengan dia.
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Adapun Abram sangat kaya, banyak ternak, perak dan emasnya.
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la berjalan dari tempat persinggahan ke tempat persinggahan, dari Tanah Negeb sampai dekat Betel, di mana
kemahnya mula-mula berdiri, antara Betel dan Aj,
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di-sana dan-memanggil pada-awalnya di-sana dibuat yang- mezbah-itu tempat ke-
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ke tempat mezbah yang dibuatnya dahulu di sana; di situlah Abram memanggil nama TUHAN.

"R IO Iy oy B = = S T S i o)) 5

dan-lembu domba- adalah Abram bersama- yang-berjalan kepada-Lot dan-juga-
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Juga Lot, yang ikut bersama-sama dengan Abram, mempunyai domba dan lembu dan kemah.
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bersama-sama untuk-tinggal dapat-mereka dan-tidak banyak harta-mereka adalah
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Tetapi negeri itu tidak cukup luas bagi mereka untuk diam bersama-sama, sebab harta milik mereka amat
banyak, sehingga mereka tidak dapat diam bersama-sama.
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Karena itu terjadilah perkelahian antara para gembala Abram dan para gembala Lot. Waktu itu orang Kanaan
dan orang Feris diam di negeri itu.
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Maka berkatalah Abram kepada Lot: "Janganlah kiranya ada perkelahian antara aku dan engkau, dan antara para
gembalaku dan para gembalamu, sebab kita ini kerabat.
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Bukankah seluruh negeri ini terbuka untuk engkau? Baiklah pisahkan dirimu dari padaku; jika engkau ke kiri,
maka aku ke kanan, jika engkau ke kanan, maka aku ke kiri."
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Lalu Lot melayangkan pandangnya dan dilihatnyalah, bahwa seluruh Lembah Yordan banyak airnya, seperti

taman TUHAN, seperti tanah Mesir, sampai ke Zoar. -- Hal itu terjadi sebelum TUHAN memusnahkan Sodom dan
Gomora. --
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Sebab itu Lot memilih baginya seluruh Lembah Yordan itu, lalu ia berangkat ke sebelah timur dan mereka
berpisah.
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Abram menetap di tanah Kanaan, tetapi Lot menetap di kota-kota Lembah Yordan dan berkemah di dekat
Sodom.
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Adapun orang Sodom sangat jahat dan berdosa terhadap TUHAN.
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Setelah Lot berpisah dari pada Abram, berfirmanlah TUHAN kepada Abram: "Pandanglah sekelilingmu dan
lihatlah dari tempat engkau berdiri itu ke timur dan barat, utara dan selatan,
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selama-lamanya sampai- dan-kepada-keturunanmu
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sebab seluruh negeri yang kaulihat itu akan Kuberikan kepadamu dan kepada keturunanmu untuk selama-
lamanya.
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Dan Aku akan menjadikan keturunanmu seperti debu tanah banyaknya, sehingga, jika seandainya ada yang
dapat menghitung debu tanah, keturunanmu pun akan dapat dihitung juga.
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Bersiaplah, jalanilah negeri itu menurut panjang dan lebarnya, sebab kepadamulah akan Kuberikan negeri itu."
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Sesudah itu Abram memindahkan kemahnya dan menetap di dekat pohon-pohon tarbantin di Mamre, dekat
Hebron, lalu didirikannyalah mezbah di situ bagi TUHAN.
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